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ACORDO DE COOPERA<;AO ACADEMICA E DE CONVENIO DE COOPERACIÓN ACADÉMICA Y 
PESQUISA ENTRE A UNIVERSIDADE ESTADUAL DE INVESTIGACIÓN ENTRE LA UNIVERSIDAD 
DE MARINGÁ (BRASIL) E UNIVERSIDADE DA ESTADUAL DE MARINGÁ (BRASIL) 
COSTA RICA (SAN JOSÉ, COSTA RICA) UNIVERSIDAD DE COSTA RICA (SAN JOSÉ, 

A UNIVERSIDADE ESTADUAL DE MARINGÁ, 
pessoa jurídica de direito público, criada em 
forma de fundac;:ao e transformada em 
Autarquía Estadual, através da Lei Estadual no. 
8663 de 16/07 /91, inscrita no CNPJ/MF no. 
79.151.312.312/0001-56, com sede na 
Avenida Colombo, 5790, na cidade de 
Maringá, Estado do Paraná, Brasil, doravante 

denominada "UEM", neste ato, representado 
pelo seu magnífico reitor, Dr. Júlio Damasceno, 

e a UNIVERSIDAD DE COSTA RICA cédula 
jurídica nº 4-000-0-42149, doravante 
denominada "UCR", representada neste ato 

pelo seu Reitor, Doutor Gustavo Gutiérrez 
Espeleta, Doutor em Biología com 

especializac;:ao em Genética, com cédula de 
identidade número 1-660-351 (um- seiscentos 
e sessenta - trezentos e cinquenta e dois), 
vizinho de Sabanilla de Montes de Oca, 
divorciado, em sua qualidade de Reitor, 
nomeado em Assembleia Plebiscitária 
realizada em 27 de novembro de 2020, pelo 
período de 1º de janeiro de 2021 a 31 de 
dezembro de 2024, que foi empossado pelo 
Conselho Universitário em sessao solene nº 
6.458, realizada em 17 de dezembro de 2020, 
decidem assinar o seguinte Acordo de 
Cooperac;:ao, de acordo com seguintes 

cláusulas e condic;:oes: 

CLÁUSULA PRIMEIRA - OBJETO 
O presente Acordo tem por objeto a 

cooperac;:ao academica, a fim de promover o 
intercambio de docentes/pesquisadores, 
estudantes de pós-graduac;:ao, estudantes de 
graduac;:ao e membros da equipe 
técnico-administrativa 
instituic;:oes . 

das respectivas 

COSTA RICA) 

La UNIVERSIDADE ESTADUAL DE MARINGÁ, 
persona jurídica de derecho público, creada en 
la forma de fundación y transformada en 
Autarquía Estadual, a través de la Ley Estatal 
no 9.663 de 16/07 /91, inscrita en el CNPJ/MF 
no 79.151.313/0001-56 ubicada en la Avenida 
Colombo, 5790 en la ciudad de Maringá, 
estado de Paraná, Brasil, en adelante "UEM", 
en este acto presentado por su Rector, Sr. Dr. 
Júlio Damasceno, y la UNIVERSIDAD DE COSTA 
RICA, cédula jurídica número 4-000-0-42149, 
en adelante denominada "UCR", con sede en 
San José, Costa Rica, representada por su 

Rector, Dr. Gustavo Gutiérrez Espeleta, Doctor 
en Biología con especialidad en Genética, con 

cédula de identidad número 1-660-351 (uno­
seiscientos sesenta - trescientos cincuenta y 
dos), vecino de Sabanilla de Montes de Oca, 
divorciado, en su condición de Rector, 
nombrado en Asamblea Plebiscitaria celebrada 
el 27 de noviembre del año 2020, por un 
período comprendido entre el 1 de enero de 

2021 hasta el 31 de diciembre de 2024, quien 
fue juramentado por el Consejo Universitario 
en sesión solemne N.º 6458, celebrada el 17 
de diciembre de 2020, deciden firmar el 
siguiente Acuerdo de Cooperación de acuerdo 
a las siguientes cláusulas y condiciones: 

CLÁUSULA PRIMERA - OBJETO 
El presente convenio tiene por objeto la 

cooperación académica, a fin de promover el 
intercambio de docentes/investigadores, 
estudiantes de postgrado, estudiantes de 
grado y miembros del equipo 
técnico-administrativo de las respectivas 
instituciones. 
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CLÁUSULA SEGUNDA - METAS E FORMAS DE CLÁUSULA SEGUNDA - METAS Y FORMAS DE 

COOPERAtAO COOPERACIÓN 

Para o cumprimento da cláusula anterior, as 

partes concordam em levar a cabo as 

seguintes ac;:éíes: 

a. Mobilidade de professores/pesquisadores

b. Mobilidade de estudantes de graduac;:ao e

pós-graduac;:ao;

c. Desenvolvimento de pesquisa conjunta;

d. Intercambio de material bibliográfico;

e. Outras atividades que sejam acordadas

entre as partes.

Ressalvada a mobilidade de docentes 

/pesquisadores, estudantes de graduac;:ao, 

pós-graduac;:ao e membros da equipe 

técnico-administrativa, para a implementac;:ao 

dos demais casos específicos de cooperac;:ao, 

ambas as instituic;:éíes deverao preparar um 

programa de cooperac;:ao relativo as formas, 

aos meios e as responsabilidades, que será 

objeto de um acordo específico, a ser firmado 

entre as partes interessadas. Que deverá 

incluir: responsabilidade e benefícios para a 

instituic;:ao; objetivo e cronograma de trabalho; 

- plano de trabalho e orc;:amentos e fontes de

financiamento para cada atividade.

As instituic;:éíes concordam que todas as 

disposic;:éíes específicas e planejamento das 

atividades serao discutidas, e depender/fo da 

disponibilidade de fundos para sua execuc;:a9. 

As partes envidarao esforc;:os para que haja 

urna gestao eficiente da atividade. 

Para el cumplimiento de la cláusula anterior, 

las partes acuerdan llevar a cabo las siguientes 

acciones: 

a. Movilidad de profesores/investigadores;

b. Movilidad de estudiantes de grado y

postgrado;

c. Desarrollo de investigación conjunta;

e. Intercambio de material bibliográfico;

f. Otras actividades acordadas entre las partes.

Exceptuando la movilidad de docentes/ 

investigadores, estudiantes de grado, 

postgrado y miembros del equipo 

técnico-administrativo, para la 

implementación de los demás casos 

específicos de cooperación, ambas 

instituciones deberán preparar un programa 

de cooperación relativo a las formas, los 

medios y las responsabilidades, que será 

objeto de un convenio específico, a ser 

firmado entre las partes interesadas. Que 

deberá incluir entre otros: responsabilidad y 

beneficios para la institución; objetivo y 

cronograma de trabajo; - plan de trabajo y 

presupuestos y fuentes de financiación para 

cada actividad. 

Las instituciones acuerdan que todas las 

disposiciones específicas y planificación de las 

actividades serán discutidas y dependerá de la 

disponibilidad de fondos para su ejecución. 

Las partes harán esfuerzos para que haya una 

gestión eficiente de la actividad. 

CLÁUSULA TERCEIRA - MOBILIDADE DE CLÁUSULA TERCERA - MOVILIDAD DE 

PROFESSORES/PESQUISADORES E MEMBROS PROFESORES/ INVESTIGADORES Y MIEMBROS 
DA EQUIPE TÉCNICO-ADMINISTRATIVA DEL EQUIPO TÉCNICO- ADMINISTRATIVO 

3.1. A cada ano, durante o período de vigencia 

deste Acordo, ambas as partes poderao 

receber professores/pesquisadores e 

integrantes da equipe técnico-administrativa 

da outra instituic;:ao. A durac;:ao de cada visita 

3.1. Cada año, durante el período de vigencia 

de este convenio, ambas partes podrán recibir 

profesores/investigadores e integrantes del 

equipo técnico-administrativo de la otra 

institución. La duración de cada visita se 
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caso em particular. caso en particular. 

CLÁUSULA QUARTA - MOBILIDADE DE CLÁUSULA CUARTA MOVILIDAD DE 

ESTUDANTES DE GRADUA�ÁO E ESTUDIANTES DE GRADO Y POST-GRADO 
PÓS-GRADUA�ÁO 

4.1. Durante a vigencia deste convenio, ambas 

as institui�é5es propé5em a mobilidade de no 

max1mo 2 (dois) estudantes por ciclo 

academice (semestre), em seus programas de 

gradua�ao regulares na institui�ao receptora. 

Antes de sua aceita�ao, as inscri�é5es de alunas 

de pós-gradua�ao submetidas a UCR exigirao 

urna análise individual e o endosso dos 

escritórios que coordenam a mobilidade em 

ambas as universidades, com notifica�ao 

prévia ao respectivo programa de 

pós-gradua�ao. 

4.2. Ambas institui�oes envidarao esfor�os 

para assegurar que o número de estudantes de 

gradua�ao para o intercambio alcance a 

reciprocidade. Com o propósito de determinar 

este equilíbrio no número de estudantes - 2 

(dais) estudantes da UEM e 2 (dais) estudantes 

da UCR serao aceitas para um ciclo academice 

(semestre), número suficiente para satisfazer a 

propor�ao correspondente ao ano academice. 

4.1. Durante la vigencia de este convenio, 

ambas instituciones proponen la movilidad de 

un máximo de dos (2) estudiantes por ciclo 

académico (semestre), en sus programas de 

grado regulares en la institución receptora. 

Previo a su aceptación, las solicitudes de 

ingreso de estudiantes de postgrado que se 

presenten a la UCR requerirán un análisis 

individual y el aval de las oficinas que 

coordinan la movilidad en las Partes, previa 

notificación al Programa de Postgrado 

respectivo. 

4.2. Ambas instituciones se esforzarán por 

asegurar que el número de estudiantes de 

grado para el intercambio alcance la 

reciprocidad. Con el propósito de determinar 

este equilibrio en el número de estudiantes - 2 

(dos) estudiantes del UEM y 2 (dos) 

estudiantes de la UCR serán aceptados para un 

ciclo académico (semestre), suficiente para 

satisfacer la proporción correspondiente al año 

académico. 

4.3 Os estudantes recebidos por cada 4.3 Los estudiantes recibidos por cada 

institui�ao serao admitidos como estudantes 

visitantes, sem direito a obten�ao de grau e 

devem satisfazer todos os requisitos 

estabelecidos pela universidade anfitria para 

os cursos de seu interesse. Devem ter um bom 

domínio do idioma da universidade de destino 

para conduzir os cursos regulares e satisfazer 

os requisitos de admissao estabelecidos para 

os cursos. Entende-se que no caso dos cursos 

regulares, de gradua�ao e pós-gradua�ao, 

podem existir pré-requisitos de ingresso ou 

matrícula limitada. 

4.4. O período de intercambio será de um ciclo 

academice (semestre). No caso da UCR, o 

institución serán admitidos como estudiantes 

visitantes, sin derecho a obtención a un grado 

y deben satisfacer todos los requisitos 

establecidos por la universidad anfitriona para 

los cursos de su interés. Deben tener un buen 

manejo del idioma de la universidad de 

destino para llevar los cursos regulares y 

satisfacer los requisitos de admisión 

establecidos para los cursos. Se entiende que 

en el caso de los cursos regulares, de grado y 

posgrado, algunos podrían tener prerrequisitos 

de ingreso o matrícula limitada. 

4.4. El período de intercambio será de un ciclo 

académico (semestre). En el caso de la UCR, el 



primeiro semestre corresponde aos meses de 

mar�o a julho - e o segundo semestre vai de 

agosto a dezembro. Na UEM o primeiro 

semestre corresponde aos meses de mar�o a 

julho e o segundo semestre de agosto a 

dezembro. 

4.5 Os estudantes deverao ter completado ao 

menos tres (3) semestres de estudo na sua 

universidade de origem antes de sua 

participa�ao no intercambio, no caso dos 

estudantes de gradua�ao, e de ao menos um 

ano, no caso de estudantes de pós-gradua�ao. 

4.6. A dura�ao da estadía nao poderá exceder 

um ano academice. 

4.7. Os estudantes de gradua�ao que 

desejarem prolongar sua estadía academica de 

um para dois semestres deverao cumprir os 

requisitos e os prazos estabelecidos pela 

institui�ao receptora. 

4.9. A institui�ao anfitria informará sua decisao 

a institui�ao de origem em até 45 (quarenta e 

cinco) dias do recebimento da solicita�ao. 
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primer semestre corresponde a los meses de 

marzo a julio - y el segundo semestre va de 

agosto a diciembre. En la UEM el primer 

semestre corresponde a los meses de marzo a 

julio y el segundo semestre de agosto a 

diciembre. 

4.5 Los estudiantes deberán haber completado 

al menos tres (3) semestres de estudio en su 

universidad de origen antes de su participación 

en el intercambio, en el caso de los estudiantes 

de grado y de al menos un año en el caso de 

los estudiantes de posgrado. 

4.6. La duración de la estancia no podrá 

exceder un año académico. 

4.7. Los estudiantes de grado que deseen 

prolongar su estadía académica de uno a dos 

semestres deberán cumplir los requisitos y los 

plazos establecidos por la institución 

receptora. 

4.9. La institución anfitriona informará su 

decisión a la institución de origen en hasta 45 

(cuarenta y cinco) días de la recepción de la 

solicitud. 

4.10. Os estudantes de intercambio deverao 4.10. Los estudiantes de intercambio deberán 

cumprir as regulamenta�oes de migra�ao do 

país anfitriao e serao responsáveis por obter a 

categoría migratória correspondente. 

4.11. Os estudantes de intercambio estarao 

sujeitos as normas e regulamenta�oes da 

institui�ao anfitria. Contraven�oes as normas 

estabelecidas poderao resultar na anula�ao da 

condi�ao de estudante de intercambio. 

4.12. Os estudantes de intercambio terao os 

mesmos direitos que gozam os estudantes 

regulares que sao aplicáveis a sua condi�ao. 

4.13. Os estudantes de intercambio, de que 

cumplir las regulaciones de migración del país 

anfitrión y serán responsables de obtener la la 

visa y categoría inmigratoria correspondiente. 

4.11. Los estudiantes de intercambio estarán 

sujetos a las normas y regulaciones de la 

institución anfitriona. Contravenciones a las 

normas establecidas pueden resultar en la 

anulación de la condición de estudiante de 

intercambio 

4.12. Los estudiantes de intercambio tendrán 

los mismos derechos que gozan los 

estudiantes regulares, que le sean de 

aplicación a su condición. 

4.13. Los estudiantes de intercambio, de los 







partes. Os estudantes que participam em 

atividades no marco deste Acordo e aceitos 

até a data de sua conclusao natural, poderao 

completar o ciclo académico que participam 

ou o ciclo que tenham sido aceitos na 

institui�ao anfitria, segundo os termos e 

condi�6es deste Acordo. lsso nao será aplicável 

a estudantes que solicitem urna extensao do 

ciclo académico. 

Quaisquer mudan�as nos termos deste Acordo 

deverao ser efetuadas através de termo aditivo 

devidamente acordado entre as partes 

signatárias. 

O presente Acordo poderá ser finalizado 

unilateralmente a qualquer momento, por 

qualquer das partes, mediante comunica�ao 

expressa, com antecedencia mínima de 30 

(trinta) dias. Em tal caso se entende que todas 

as atividades que estejam em 

desenvolvimento continuarao até a data de 
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ambas partes. Los estudiantes que participan 

en actividades en el marco de este Convenio y 

aceptados a la fecha de su conclusión natural, 

podrán completar el ciclo académico que 

cursan o al que han sido admitidos en la 

institución anfitriona, según los términos y 

condiciones de este Convenio. Esto no será 

aplicable a estudiantes que soliciten una 

extensión del ciclo académico. 

Cualquier cambio en los términos de este 

convenio deberá ser efectuado a través de 

adendas debidamente acordadas entre las 

partes signatarias. 

El presente convenio podrá ser finalizado 

unilateralmente en cualquier momento, por 

cualquiera de las partes, mediante 

comunicación expresa, con una antelación 

mínima de 30 (treinta) días. En tal caso se 

entiende que todas las actividades que estén 

en desarrollo continuarán hasta la fecha de 

término, previamente estipulada, 

aquelas que motivaram sua finaliza�ao. 

salvo terminación, previamente acordada, salvo 

aquellas que motivaron su finalización. 

E por estarem assim justas e convencionadas, Y habiendo acordado y aprobado, por lo tanto, 

as partes assinam o presente termo em duas las partes firman este fin dos copias de cada 

vias de cada idioma, portugues/espanhol, de idioma, portugués / español de idéntico 

igual teor e para um só efeito. Ambas contenido para un solo propósito. Ambas 

autenticas. Em conformidade com este auténticas. De conformidad con este Convenio, 

Acordo, as autoridades respectivas o las autoridades respectivas lo suscriben. 

subscrevem. 

UNIVERSIDADE ESTADUAL DE MARINGÁ 

Dr. úlio Cesar Dam sceno 

Re or 
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Data: 011 MAR 2022 




